
Глава 225. Семь комнат (7)

В железную дверь ворвался не кто иной, как Чи-Ву. Айри была поражена, когда Чи-Ву упал,
едва войдя, и с трудом поднялся с пола. Его физическое состояние выглядело ужасно: кровь
стекала со лба, а плечо было разорвано, как будто монстр откусил кусок.

"М-мисс Айри..." пробормотал Чи-Ву.

"Ты в порядке?"

"Мисс Айри..."

"Что случилось? Что случилось? Это действительно была ловушка?" Пока она говорила, она
услышала громкий стук - Чи Ву развернулся и со всей силы захлопнул железную дверь. Затем
его руки внезапно опустились, а голова склонилась на одну сторону. Его тело тоже откинулось
назад.

Айри, которая безучастно смотрела на него, была ошеломлена. "Очнись! Проснись!"

"Госпожа Айри..."

"Да! Я здесь! Не закрывай глаза! Не засыпай!"

"Мисс Айри... спрячьтесь тихо..." Чи-Ву попытался что-то сказать, но его тело начало
трепетать, как у рыбы. Айри была потрясена; казалось, он был в состоянии шока от чрезмерной
потери крови. Его голова постоянно поворачивалась из стороны в сторону, как будто его било
током; обе руки тряслись так, что сгибались под неправильными углами, а его тело изогнулось
в форме буквы S. Тем временем Чи-Ву судорожно переставлял обе ноги, пытаясь встать, но его
попытки оттолкнуться от пола оказались тщетными.

"Я же говорила тебе не ходить...!" Айри пыталась как-то подняться, но тело не слушалось ее.
Даже когда ей удавалось встать, она тут же падала обратно три или четыре раза. Тем не менее,
Айри не сдавалась и продолжала пытаться встать, пока вдруг не оступилась. Ей пришло в
голову, что в Чи-Ву было что-то очень странное. Обычно человек чувствует боль от сильных
травм, и это должно быть видно на его лице. Независимо от того, насколько сверхчеловеческой
была выносливость человека, он не мог не показать свою боль.

У Айри не возникло бы подозрений, если бы он вообще не выражал боли, ведь он мог потерять
сознание от ее интенсивности. Однако, когда Чи-У бился в конвульсиях на полу, его лицо
было... спокойным. Он выглядел чрезвычайно спокойным и умиротворенным. Вместо того,
чтобы страдать от боли, он был похож на человека, наблюдающего за тихим морем под
утренним солнцем. Это было определенно не то лицо, которое должно быть у человека,
находящегося на грани смерти от шока. Контраст между его спокойным выражением лица и
безумно конвульсирующим телом был жутким. Это было все равно, что смотреть на человека,
который играет.



"Ты..." пробормотала Айри. "Что... ты...?"

В этот момент движения Чи-Ву полностью прекратились; его конечности внезапно
остановились, как машина, у которой отключили питание. Несколько мгновений он оставался
неподвижным, прежде чем его голова снова начала трястись, вращаясь, как ржавое зубчатое
колесо, которому трудно двигаться. Айри, которая едва успела встать, прислонившись к стене,
непроизвольно попятилась назад и снова упала. Затем она задвигала ногами, как
велосипедными педалями, потому что инстинктивно почувствовала, что товарищ перед ней на
самом деле не ее товарищ, и она была права.

Грохот. Айри услышала, как железная дверь снова внезапно открылась.

"А...!" воскликнула Айри, увидев вошедшего человека; она смотрела на него, как на своего
спасителя, потому что человек, который быстро ворвался и остановился, был не кто иной, как
Чи-У. Таким образом, Чи-У, который пришел первым с тяжелыми травмами, должно быть,
подделка. Чи-Ву, пришедший позже, казалось, сразу понял ситуацию. На мгновение он
посмотрел вниз на своего двойника. Когда Айри посмотрела на него дрожащим взглядом, он
быстро подошел к ней, поспешно встал между первым Чи-Ву и Айри и осторожно поднял
дубинку. В то же время, монстр, выглядевший так же, как и он, протянул руку.

"Будь осторожен..." пробормотала Айри низким голосом, не ослабляя бдительности. Затем
первый Чи-Ву повернулся, чтобы встретиться с глазами Айри. Он ничего не сделал, только лег
на пол и расширил глаза до причудливо большого размера, приподняв уголки рта.

'Он улыбается?' В этот момент Айри отчетливо почувствовала, как что-то липкое и прохладное
коснулось ее спины.

"!" Айри вздрогнула. Ее разум, застывший из-за внезапного поворота событий, снова начал
работать. И тут ей в голову пришла другая возможность. Если подумать, второй Чи-Ву не
произнес ни слова с тех пор, как пришел. Рот Айри слегка приоткрылся. 'Возможно... Нет,
этого не может быть'.

"..." Затылок стал холодным, и дыхание Айри стало неровным. Она попыталась оглянуться. У
нее было сильное чувство, что она не должна этого делать. Не успела она опомниться, как
перестала дышать, и страх наполнил ее глаза. Ее рот дрожал, а глаза быстро слезились от
непонятного страха. Тогда первый Чи-Ву, широко улыбаясь, открыл рот. "Мисс..."

"...Айри?" Айри услышала второй голос не впереди, а позади себя.

* * *

Сцена, которую увидел Чи Ву после выхода из комнаты, была похожа, но отличалась от
прежней. Это по-прежнему был лабиринт, но очень темный и мрачный. Таинственные красные
следы появлялись периодически, а атмосфера была настолько жуткой, что было бы
неудивительно, если бы вдруг выскочил призрак.

'Неужели так далеко?' Чи-Ву не мог скрыть своего волнения, пока шел по коридору. Он больше



не слышал голоса Далгила, и хотя он прошел уже довольно много, он не видел никаких следов
своих товарищей по команде. Он думал, что Далгил уже близко, но он оказался гораздо
дальше, чем он ожидал. Чи-Ву задумался, не стоило ли ему взять с собой Айри. В этот момент
он остановился в конце коридора; Филипп, который летел вперед как можно дальше от него,
внезапно остановился и поднял руку - казалось, он говорил Чи-Ву подождать немного.

'What's wrong?'

Филипп не ответил, выражение его лица было мрачным и чрезвычайно серьезным. Затем он
вздохнул и наклонил голову, как будто тоже не понимал, что происходит. Он подозвал Чи-Ву,
чтобы тот подошел ближе.

-На всякий случай будь готов немедленно поменяться со мной местами.

Филипп сказал ему, что на этот раз он не собирается завладевать его телом. Что, черт возьми,
он увидел? Чи-Ву быстро свернул в коридор, и открывшаяся ему сцена лишила его дара речи.
Это было круглое углубление, похожее на центр перекрестка, где сходились несколько дорог,
включая коридор, по которому шел Чи-Ву. Он увидел там три знакомых лица - ошеломленную,
беспомощную Ру Хиану и спокойного Ру Амуха, который протянул свой длинный меч, чтобы
пронзить Далгила.

Чи-Ву не мог поверить своим глазам. Его товарищи, которые сражались вместе, теперь
вцепились друг другу в глотки, а Ру Амух даже тяжело ранил Далгила. Ру Амух, которого он
знал, никогда бы так не поступил; это было настолько шокирующее зрелище, что Чи-Ву не мог
спокойно воспринимать все это.

-Соберись.

Чи-Ву услышал низкий голос.

-Если нам придется сражаться с ним, немедленно передай контроль над своим телом мне.
Сейчас ты ему не соперник.

Казалось, Филипп рассматривал худший вариант развития событий. К тому времени Ру Хиана
тоже заметила Чи-Ву. "Старший...!" со слезами в голосе позвала она его. Затем Далгил,
которому едва удавалось встать, и Ру Амух тоже оглянулись.

"Учитель! Вы все ри..." Ру Аму остановился на полуслове и закрыл рот. Он внимательно
наблюдал за Чи Ву острыми глазами.

"...господин Ру Амух", - тихо ответил Чи У. "Это из-за реликии?"

"...Господин, что?"



"Если она тебе нужна, я мог бы отдать ее тебе".

Сначала Ру Амух выглядел совершенно растерянным, но вскоре его выражение лица
изменилось на хмурое, и он покачал головой. "Нет, учитель. Это абсолютно не из-за этого".

"Тогда почему...!"

"Учитель." Когда голос Чи-Ву уже готов был повыситься, Ру Аму спокойно заговорил, словно
прося Чи-Ву также сохранять спокойствие. "Я полностью понимаю, что эта ситуация может
быть тебе непонятна. Я все тебе объясню, поэтому, пожалуйста, доверься мне".

Чи Ву легко согласился бы, не будь он свидетелем этой ситуации, но теперь пути назад не
было. Новый меч Ру Амуха уже проник в живот Далгила и торчал из его спины. Чи Ву был в
растерянности. Человек перед ним не вел себя как Ру Амух, но говорил как Ру Амух. Затем он
услышал болезненный стон.

"Не подходи... назад..." Далгил говорил слабо, словно пытаясь перетерпеть боль. "Беги...
первым..." Он говорил слабо, держа левой рукой острое лезвие, застрявшее в его теле. Далгил
прекрасно знал о мастерстве Ру Амуха, поэтому он говорил им бежать, пока держал Ру Амуха
здесь. Это делало Далгила более надежным, чем Ру Аму, но... Чи-Ву почувствовал серьезный
конфликт и посмотрел на Ру Хиану в поисках помощи.

"Я не знаю", - заикаясь, произнесла Ру Хиана дрожащим голосом. "Я прошла сквозь тьму
вместе с Руаху... потом мы открыли дверь и вошли в комнату... и встретили здесь капитана
экспедиции... Ру Амух внезапно пронзил его, пока мы разговаривали вместе".

'...Почему?' Глаза Чи-Ву стали холодными, когда он посмотрел на Ру Амуха, и в этот момент Ру
Амух вдруг сделал что-то неожиданное. Он вытащил меч из тела Далгила и бросил его.

Кланг! Затем он ударил волшебным мечом так, что тот закружился между ними и достиг ног
Чи-Ву. Так он поступил не только со своим волшебным мечом, но и с обычным железным
мечом. Как будто этого было недостаточно, он опустился на колени, подняв руки вверх в знак
сдачи.

-...Какого черта?

выругался Филипп, который в глубине души считал Ру Аму предателем. Чи-Ву чувствовал то же
самое. Как бы ни хотел Ру Амух доказать свою невиновность, для фехтовальщика сдать оружие
было делом нелегким. Конечно, Ру Амух тоже был искусен в боевых искусствах, но с мечом он
был гораздо сильнее. Более того, у Ру Амуха, который высоко ценил мастерство Чи Ву, не было
причин поступать так, если предателем был он.

"Он не капитан нашей экспедиции, Далгил", - объяснил Ру Амух ясным голосом. "Он - монстр,
выдающий себя за капитана Далгила".



Что он имел в виду? Слова Ру Амуха были настолько неожиданными, что Чи-Ву не сразу смог
их осмыслить.

"Господин, вы помните, как мы открыли дверь в первую комнату?"

Чи-Ву кивнул.

"В то время капитан Далгил пожертвовал одной рукой щупальцу, которое полетело к нему, как
только он открыл дверь".

Ру Амух был прав. После битвы Богл сказал, что щупальце лишило Далгила мышц, а Далгил
громко кричал, что сможет вернуть их с помощью тренировок. На самом деле, после этого
Далгил держал дубинку только одной рукой.

"Это точно была его левая рука".

Ру Хиана, которая внимательно слушала, воскликнула в знак согласия и яростно кивнула.

"Однако, как впервые заметила Ру Хиана, Далгил использовал обе руки нормально, когда мы
увидели его здесь", - продолжил Ру Амух. "И когда мы спросили его, почему, он не смог
ответить правильно". Он посмотрел на Далгила, который теперь стоял твердо, и сказал:
"Насколько я знаю, нет способа восстановить мышцы так быстро".

Услышав это, Чи Ву тоже уставился на Далгила. Если подумать, Далгил держал меч, который
Ру Амух вонзил ему в живот, левой рукой. Если это существо не Далгил, а Ру Амух замахнулся
мечом не на товарища, а на монстра, то можно было проверить, не делая поспешных выводов.
Чи-Ву немедленно активировал Spirit Eye. Как говорил его брат, данные и статистика не лгут.
Эта способность позволяла ему видеть информацию о людях, поэтому он мог определить,
настоящий ли это Далгил или монстр.

Однако вскоре Чи-Ву забеспокоился, потому что, как бы он ни концентрировался, его Глаз
Духа не работал. И дело было не только в Далгиле: он не мог использовать его ни на Ру Амухе,
ни на Ру Хиане. Точно так же, как его синестезия и сверхчеловеческие чувства были
подавлены в четвертой комнате, он не мог активировать свой Духовный Глаз здесь.

'Что не так?' Пока он был в замешательстве, взгляд Чи-Ву двигался как молния, когда Далигил,
спокойно озиравшийся по сторонам, внезапно скрутил свое тело и сделал выпад вперед. Почти
одновременно с этим Далигил потянулся к волшебному мечу, и Чи-Ву ударил его своей
дубинкой для уничтожения призраков.

Шлеп! Вместо тупого удара, Чи-Ву почувствовал себя так, словно ударился о воду.

"Кяааа!" Крик был слишком милым, чтобы исходить от Далгила. Чи-Ву без колебаний отбросил
волшебный меч в сторону Ру Амуха, и Ру Амух тут же со всей силы прыгнул с места. Он
схватил волшебный меч, летящий к нему, и с огромной скоростью налетел на Далгила,



разрубая существо на две части. Когда Ру Амух проходил мимо, Далгил был аккуратно
разделен от макушки до паха.

Ру Хиана задохнулась, когда тело Далгила превратилось в жидкость и разлетелось во все
стороны. Ру Амух и Чи-Ву тоже уставились на мокрый пол. Это действительно был монстр.

"Учитель." Ру Амух улыбнулся с большим облегчением. "Я очень рад, что ты в безопасности, и
спасибо, что доверился мне".

"Старший!" Ру Хиана подбежала к нему, чтобы обнять его. Чи-Ву вздрогнул и посмотрел на Ру
Амуха.

"Господин, все в порядке. В Ру Хиане не было ничего особенно странного, и она быстро
ответила на секрет, который знали только мы", - с улыбкой сказала Ру Хиана. Только тогда Чи-
Ву наконец выдохнул с облегчением и похлопал Ру Хиану по спине.

"Кстати, я был очень удивлен. Монстр, имитирующий внешность господина Далгила..."

"Я тоже сначала удивился", - спокойно ответил Ру Амух, чувствуя себя очень надежным. Всего
несколько минут назад Чи-Ву был крайне встревожен, но все его тревоги исчезли, как только
он воссоединился со своими товарищами. Однако успокаиваться было рано. Всего было семь
членов экспедиции, а он нашел только четверых. Не время медлить.

"Мы должны реорганизовать экспедицию и найти оставшихся троих сразу".

"А? Не четыре, а три... А, если подумать, госпожа Айри не пошла с тобой?"

"Я оставил ее в комнате, из которой вышел. Я услышал какой-то звук, но на всякий случай,
если это может быть ловушка, я оставил ее и сказал, что вернусь, когда оценю ситуацию."

"Как и ожидалось, учитель, вы подумали, что это могла быть ловушка. Мне тоже показалось
это немного странным". Ру Амух кивнул на объяснения Чи Ву.

Ру Амух пришел сюда вместе с Ру Хианой, услышав крик Далгила, но это оказалась ловушка.
Однако он почти случайно заметил, что монстр на самом деле не Далгил. Что, если Чи-Ву
прибыл сюда раньше Ру Амуха и Ру Хианы? И что, если бы он не заметил, что Далгил на самом
деле монстр, как это сделал Ру Амух? Никто не знал, что бы произошло.

"После охраны госпожи Айри, давайте поищем остальных".

Братья и сестры Ру сразу же согласились, и трое свернули за угол и быстро пересекли
коридор.
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